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Poetas comicos Atticos, etiamsi eos nisi ex fragmentis fere
non cognoscimus — deperditae enim sunt eorum fabulae omnes
praeter Aristophanis undecim — eis temporibus, quibus quisque
floruerit bene recteque cognoscendis summo esse usui neminem
fugiet, qui vel Aristophanis unam alteramve fabulam attento per¬
legit animo vel fragmentis quibusdam comicorum poetarum stu¬
dium dedit. Non solum eorum, qui rei publicae praeerant, mores
consuetudinesque qualescunque sunt ita ad animos nostros addu¬
cuntur, ut rerum publicarum scientia imbuamur, sed etiam in vi¬
tam Atheniensium domesticam introducimur. Ita fieri poterit, ut,
si quis Aristophanis fabulis quae exstant et comicorum Atticorum
fragmentis studium industriamque suam imponere voluerit, quam¬
quam hominum, quos poetae in scenam producunt, mores non
vere discripti neque res, uti gerebantur, repraesentatae sunt, vi¬
tam Atheniensium et publicam et privatam discribere queat. Quod
quum mihi proposuerim, ita materiam distinxi, ut, priusquam ex
omnibus comicorum fabulis et fragmentis haurirem, res, quae ad
literas ab Atheniensibus cultas et in honore habitas spectant, eas
explicarem, quae ab Aristophane commemorantur. Qua in parte
et de poetis comicis, tragicis, lyricis et de sophistis, Socrate mihi
agendum erit. Quam rem, quum inter manus magis crescere vi¬
derem, quam id factum iri putavi, quum consilium scribendi ca¬
perem, ita circumscripsi, ut iam in hac particula prima nihil nisi
poetas comicos apud Aristophanem pertractarem.

Unde orta sit comoedia ne Aristoteles quidem certo scit,
quum tradit, *) non nullos populos apud se ortam eam esse di-

1) Poet. 3: άντιποιοΰνται τής τε τραγωδίας χαι τής χωμωδίας ol Δωριεΐς
>τής μεν χωμωδίας ol Μεγαρεΐς ο'ί τε ένταΰδα ως έπι τής παρ’ αυταϊς δημο-

χρατίας γενομένης, χαι οί έχ Σικελίας · έχ.εί&εν γάρ ήν Επίχαρμος b ποιητής.
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cere. Veri simillimum tamen videtur, ex Doriensium more in
diebus Dionyso sacris et in aliis populum voluptate afficientibus
festis iocandi et cantandi, quum ebrii saltantes — χώμοι enim
sunt saltationes in commissationibus usitatae — incederent et fa¬

cies suas faecibus (τρύξ) illevissent, originem ducendam esse co¬
moediae (χωμψδία, τρυγφδία). Unde eam Susario Megarensis, qui,
quum Theagene expulso (01. 45) libertas populi in dies magis
cresceret, floruit, in Atticam transtulit, ubi ita excepta est, ut
paullo post obmutesceret, sine dubio propter insulsas cavillationes
tum nondum Atheniensibus probatas neglecta. Satis longo tem¬
poris spatio interiecto, quum iam populi voluntas summa esset
in auctoritate, Athenis iterum comoedia surrexit atque celeriter
summis poetarum ingeniis id quod expeti potuit consecuta est.
Nomina traduntur poetarum his temporibus fabulas docentium
Enetis, Euxenidis, Mylli, Chionidae, Magnetis, Ecphantidae, Choe¬
rili, Tolyni. 2)

De tribus illis, quos initio posui, nihil fere nisi nomina nobis
sunt nota, Chionidae commemorantur tres fabulae (Πρωες Πτωχοί,
Πέρσαι η ’Λσσύριοι), Magnetis vero mentionem facit Aristophanes
in Equit, v. 520—525, in quibus dicit:

τοϋτομεν είδώς ά~αί)ε Μάγνης άμα ταϊς πολιαίς χατιούσαις,
δς πλείστα χορών των άντιπάλων νίχης εστησε τρόπαια·
πάσας ο ’ ύμιν ιρωνάς ίεις χα'ι φάλλων χα'ι πτερυγίζων
χάδι λυδίζων χα'ι φηνίζων χα'ι βαπτδμενος βατραχείοις
ουχ έζήρχεσεν αλλά τελευτών έπ'ι γήρως, ου γάρ ίψ’ ηβης,
εξεβλήδη πρεσβύτης ών, οτι του σχώπτειν άπελείψίλη.
Magnetem igitur Icariae natum non, ut Suidas et Eudocia

dicunt, novem docuisse fabulas, duas reportasse victorias pro
certo habebimus, sed Aristophani fidem habentes Anonymum de
vita Com. p. 28 sequemur, qui dicit, undecies eum deportasse
victoriam. Ad senectutem pervenit neque tamen cives eum, quum
aetate provectus esset, in honore habebant; immo vero eiectus

2 ) In iis rebus, in quibus ad rem mihi propositam spectantibus me adiuvare
Aristophanes non poterat, subsidio mihi fuerunt: Fragmenta comicorum Graecorum
coli, et disp. Meineke. (Vol. I. Historia critica comicorum Graecorum Vol. II. Frag¬
menta poetarum comoediae antiquae). — Commentationum de reliquiis comoediae
Atticae anfiquae libri duo. Scripsit Theod. Bergk.



7

est, quod sales eum deseruerant. Quanta varietate inventionis
usus sit, id probant fabulae, quae inscribuntur Βαρβιτισταί, in qua
in scenam producti sunt homines, qui cantarent barbito lyrae quo¬

dam genere (rj δε βάρβιτος είδος όργάνου μουσιχοϋ Schol.) adbi¬
bito, Λυδοι, cuius chorum efficiebant Lydi cantatores et saltatores,
’Όρνιδες,

Βάτραχοι, Ψηνες, quas omnes respicit Aristophanes quum
dicit ψάλλω v, λυδίζων, πτερυγίζω», ψψίζων, βαπτόμενος βατραχείοις,
batrachio colore faciem oblinens, (εστι δε χρώματος είδος τι) βα-
τράχειον Schol.) Alii tituli fabularum a Magnete doctarum sunt
Διόνυσος , cuius duplex recensio erat, Τιταχίδης , Ποάατριαι (Run¬
cantes sive Hortum sterilibus herbis purgantes; nos Iaeterinnen)
Γαλεομυομαχία , in qua inerat proelium iuter mustelam et mures,
De Eephantide quamquam apud Aristophanem nihil legimus, ta¬

men id mihi videtur dignum quod commemoretur, quod a Cra¬

tino ei cognomen Καπνιού inditum est neque dubito, quin id fac¬

tum sit, quod prisco et obsoleto more comoedias scriberet. 3)
Cratinus enim, ad quem nunc me vocat oratio, novam in¬

duit comoediae vestem eamque ita excoluit, ut celeriter summum
fastigium assequeretur; natum eum esse 01. 65, 1, obiisse non
ante 01. 89, 3 coniici licet. 4) Nonnulla sunt, quae nova ob eo

instituta esse dicuntur, sicuti non plures quam tres homines si¬

mul in scena colloquentes fecit, quorum numerus antea non cer¬

tus fuerat, sicuti materiam a vita vulgari ad res publicas mores¬

que eorurri, qui civitati praeerant, transtulit. Bacchi donis vehe¬
menter fuit deditus; quam ob rem facetissime dicit Aristophanes,
apoplexia correptum et mortuum esse Cratinum, (Pac. 702: άπέ-
δανεν. τί παδών ;

— 8, τι ; ώραχιάσας· ου γάρ ίξψέαχετο Ιδιον πί-
δον χαταγνύμενον οίνου πλέων.) quum invadentes hostes dolium

3) Th. Bergk, de reliqu. Com. Afct. ant. p. 67.
4) 01. 89. 3 vixisse Cratinum, sed senio confectum nihil iam in scenam pro¬

duxisse ex Aristophanis versu 700 Pacis Bergkio auctore coniicere possumus. Dicit
enim poeta: Άπέ&ανεν (Κρατΐνος) ού-'οΐ Λάχωνες ένέβαλον , quod ita intellegit
vir doctissimus, ut putet, cum primum Lacedaemonii in Atheniensium fines invase-
int, fabulas docere desiisse Cratinum. „Longe acerbior est haec irrisio, si in vivum
Cratinum quam si post eius obitum haec dicuntur.^ (Bergk, d. com. rei. p. 187.)
Sed quaenam illa Lacedaemoniorum invasio fuerit exquirere, supervacaneum videtur
quum mihi persuasum sit, bellum illud Lacedaemoniorum fictum esse, ut temu¬
lentia poetae perstringi possit.
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vini plenum frangerent. Eandem vinolentiam ridet poeta in Equit,
vers. 400 sequ., in quibus choreutae dicunt, se ita Cleonem odisse,
ut priusquam odium in eum ponerent, vel extrema et turpissima
libenter paterentur atque etiam esse vellent unum de velleribus
in lecto Cratino substratis, quae homo ille vinolentus commingere
soleret. 5) Fortasse ad eandem potandi consuetudinem spectant
verba Ranarum v. 357: μηδε Κρατίνου τού ταυροφάγου γλώττης
βαχχέΐ' έτελέσδη. 6)

Iam venit oratio mea ad explicandos eos versus, qui summi
momenti sunt Cratini condicionibus cognoscendis, quos legimus
in Equit, v. 526—536:
είτα Κρατίνου μεμνημένος, ?/ς πολλά) ρεύσας ποτ' έπαίνψ
διά των Αφελών πεδίων ερρει, χαί της στάσεως παρασύρων
έφόρει τάς δρυς χαί τάς πλατάνους χα'ι τους έχδρους προδελύμνους·
άσαι δ’ ουχ ήν έν ξυμποσίω πάλήν άωροί συχοπέδιλε,
χα'ι τέχτονες εύπαλάμων ύμνων ούτως ήνδησεν έχεΐνος.
νυνί δ’ύμείς αυτόν όρώντες παραληρούνε ουχ ελεείτε ,
έχπιπτουσών των ήλέχτρων χα'ι του τόνου ουχ έτ ενόντος
των δ’ Αρμονίων διαγασχουσών άλλα γέρων ών περιέρρει,
ώσπερ Κοννάς, στέφανον μέν εχων αδον δίφη δ'άπολωλώς,
ον χρήν δια τάς προτέρας νίχας πίνειν έν τψ πρυτανεία),
χα'ι μη ληρείν άλλα δεάσδαι λιπαρόν παρά τψ Διονύσιο.
Annotationes. Equidem lego φεύσας, quae est Ravennatis

scriptura. Nihil enim habeo, quod certo ab Aristophane scrip¬
tum pro Aoristi illius non usitati forma sciam, quamquam et ad
sensum apta et bene dicta coniici possunt. Maxime vero arridet
mihi coniectura non Kockii πρέφας scribentis, sed Fritzschii, qui
ρέφας scribi vult, (Quaest. Arist. p. 259) sumtum hoc ex Piat,
de republ. VIII, 544. e οί Άν ώσπερ ρέφαντα τάλλα έφελχύσητα'ι.
— Non ineptum erit hic errorem ^dnotare scholiastae, qui dicit
de his versibus: δοχεί δέ μοι 'Αριστοφάνης άφά ών αυτός είπε Κρα-
τίνος περ'ι αυτού μεγαληγορών, Από τούτων χαι ούτος την τροπήν
είληφέναι. ό γάρ Κρατίνος ούτω πως εαυτόν έπήνεσεν έν τη Πυτίνη·
άναξ ’Απόλλων

χ. τ. έ. Quum vero satis constet, Aristophanem do¬

5) Lego cum Th. Kockio: εϊ σε μή μισώ, γενοίμην των Κρατίνου χωδίων.
6) Schol. 9j δτι ψίλοινος χαι διά τούτο έπίΰ-ετον αύτω του Διονύσου

έπιτι&έασιν.
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cuisse Equitum fabulam 01. 88, 4. (424 a. Chr.) Nubes autem
01. 89, 1 (423 a. Chr.), quacum in scenam prodierunt Connus
Amipsiae et Cratini Pytine, quumque legamus, Cratinum con¬
viciis, quae in his versibus insint, ductum Pytinen composuisse,
res mihi videntur ita transponendae, ut statuamus, versus illos
Cratini esse accommodatos his Aristophaneis, id quod idem scho-
liasta sibi minime constans dicit ad V. 531: ταυτα άχούσας ό Κρα-
τΐνος Εγραφε την Πυτίνην, δειχνυς δτι ούχ Ιληρησεν χ. τ. ε. — αφε¬
λής, sine lapidibus, planus. Composita est vox ex vocali «, quae
dicitur privativa et e voce φελλεύς, τόπος οχληρός ποσώς χαι πε¬
τρώδης συνεργης δε (Ruhnken corrigit δυσεργής δε) Schol. ad Piat.
Critiam 560, d. — στάσίς hic est locus is, in quo arbores stant.
παρασύρειν est idem fere, quod trahere in id latus, in quod tra¬
here non decet, pervertere, distorquere, avellere, evellere. — προ-
δέλύμνος· πρόρριζος· (Schol.), qui radicitus exstirpatur, funditus
deletur. — Αωροΐ συχοπέδιλε. Τίχτονες εύπα.λάμ,ων ύμνων. Sumtae
sunt hae voces, quum ad alteram adnotet schol. χαι τοΰτο δε έχ
των Ευμενιδών (sic) Κρατίνου, ex Eunidis, de qua fabula cf. Mei-
neke, Fragm. Poet. com. Gr. II, p. 56 seqq., contra cuius sen¬
tentiam Th. Bergk in Comm. de reliqu. comoed. Att. p. 68 fa¬
bulam Eumenidum non ex numero fabularum Cratinearum ex¬
stinguere vult. Mihi vero probatur Meinekii iudicium. Nam
etiamsi cum Bergkio statuere possumus, fabulam Eumenidum
doctam esse Areopagi auctoritate per Ephialtem fracta, tamen
non fieri potuit, quin una cum lege etiam pietas et religio periret,
id quod sensim factum est: Sanctum Eumenidum nomen vix quis¬
quam Atheniensium tum iam violare ausus esset. — Meineke
nomen deae Αωρους in Latinum Dononae, Αεξοΰς, alius Cratineae
deae, in Accipitrae transfert. — τίχτονες sunt poetae, ut ap. Pin-
dar. Pyth. III, 198. — Quid voce i]),εχτρών poeta intellegi velit,
de ea re diu multumque disputatum est. Feminini generis esse
vocem declinationis in ος terminantium, quum βαρυτόνους scriba¬
tur et femininum έχπιπτουσών apponatur, satis constat, ui ηλεχτροί
quae sint, iam quaeritur. Schol. ac γαρ Αρχαίοι χλίναι τους πόδας
είγον ησφαλισμένους άνδραξι χαι ηλέχτροις. Quae verba mihi viden¬
tur significare τάς ηλέχτρους esse non ornamenta quaedam ex elec¬
tro facta et pedibus lectorum indita (ut Kockius „bernsteinerne
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Verzierungen“) sed clavos, fortasse antiquitus ex electro factos,
quibus prisci lectorum pedes firmabantur. Unde translata est
vox ad lyrae partem eam, qua chordae firmantur, ad verticillos
vel epitonia; nos igitur: da die Wirbel ausfielen. — Κοννάς fuit
αυλητής Όλυμπιονίχηc; aetate vero provectus fuit πενιχρός, id quod
scholiasta enarrat; in Vesp. quoque v. 675 egestas hominis ride¬
tur eaque in proverbium abiisse videtur.

535. ον χρήν πίνειν εν τιΰ πρυτανεία>. Temulentiam Connae
taxat poeta verbo πίνειν , quum proprie dicendum esset δειπνείν,
atque ita facete ea figura fit, quam apud Aristophanem saepius
invenimus, quae dicitur παρ' υπόνοιαν. Utitur enim poeta sen¬

tentiis omnibus notis ita tamen, ut unam vel alteram vocem io-
cose immutet; sufficiant pauca. In Equit, v. 166 Demosthenes
isiciario dicit: βουλήν πατήσεις χαί στρατηγούς χλαστάσεις, δήσεις,
φυλάξεις, εν πρυτανεία) — λαιχάσεις, exspectamus δειπνήσεις. Ιη
eiusdem fabulae v. 639 idem isiciarius choreutis enarrat, quae
in senatu peregerit: deorum suorum auxilium invocavit et medi¬
tatus est, quid faciendum esset: ταΰτα, inquit, φροντίζοντί μοι |

εχ δεξιάς άπέπαρδε χαταπάγιον άνήρ, exspectamus έβρόντα Ζευς
πατήρ vel simile quiddam. Paphlago dicit v. 764: τή δεσποίνη
Άδηναίη . . . εύχομαι, εϊ μεν περί τον δήμον τον Άδηναίων γεγένημαι

| βέλτιστος άνήρ μετά— Λυσιχλέα χαί Κύνναν χαί Σαλαβαχχώ, in qua
severitatis gravitatisque plena sententia exspectamus nomina vi¬
rorum optime de re publica Atheniensium meritorum neque illa
pecudum venditoris et duorum scortorum. Postquam isiciarius
Demum calceis donavit, dicit Eq. v. 873 ille: χρίνω σδσων έγφδα
περί τον δήμον άνδρ άριστον \ εύνούστατόν τε τη πόλει χαί τοίσι-
δαχτύλοισιν, exspectamus sane τοίσι συμμάχοισιν. Eundem fere in
modum dicta sunt Eq. 945: άνήρ γεγένηται τοίσι πολλοίς— τουβολοϋ
(του δήμου). Eq. 1263: εγώσ, ώ Δήμε, δεραπεύσω χαλώς,

\

ωσιΨ όμολογείν σε μηδέν άνδρώπιον έμοϋ Ιδείν άμείνω τή—Κεγηναίων
πόλει (Άδηναίων πόλει). Vesp. 447: αλλά τούτοις γ ούχ ενι | ούδ’

έν άφδαλμοίσιν αΙδώς των παλαιών — έμβάδων (εδειρών, cani capitis)
Vesp. 525: μηδέποτε πίοιμ ’ άχρατον — μισδόν άγαδοϋ δαίμονος (οίνον
άγ. δ.). Vesp. 1167: χαχοδαίμων εγώ , |

δστις έπί γήρως—χίμετλον
ούδεν λήψομαι (άγαδυν ούδ. λ) Vesp. 1365: πυδείν Ιράν τ’ έοιχας
ωραίας— σόρου (χύρης) Plut. 303: έγώ δε τήν Κίρχην γε την τα φάρ-
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μαχ' άναχυχώσαν, ή τούς εταίρους του — ΦΙλεονίδου χ. τ. έ. (Οδυσσέως)
Sed haec hactenus, revertamur igitur, unde digressa est oratio.
Poeta memor est Cratini, qui quondam, inquit, magno vestro
studio gavisus per planos campos ut vehemens torrens impetu
ferebatur et evulsas quercus et platanos et inimicos radicitus per¬
ditos secum rapiebat. Canere autem nihil licebat nisi „0 Dea
muneraria, calceis, qui calumniis ornati sunt, instructa" aut „0
fabri ingeniosorum hymnorum." Adeo ille floruit. Nunc vero si
quis vestrum eum videt desipientem, non eius vos miseret, verti¬
cillis excidentibus, chorda iam non sonante, harmoniis fatiscenti¬
bus; at senex obambulat ut Connas, qui, quamquam corona
arida est ornatus, siti perit, idem, quem ob priores illas victorias
decebat in prytaneo bibere neque ineptire sed spectare nitidum
apud Bacchi signum sedentem. — Vidimus Cratinum Aristophanis
conviciis commotum composuisse Pytinen, in qua Comoediam ut
mulierem suam poeta in scenam produxit, divortium petentem,
quod coniux totus se averterit atque Temulentiae se dederit, de
qua fabula videas, quae diserte docteque scripsit Fritzsche in
Quaest. Aristoph. p. 257—297. Docuit praeter eam Cratinus fa¬
bulas viginti, tituli vero enumerantur multo plures; qui sunt ’Δρχί-
λοχοι, Βυυχόλοι, Δηλιάδες , Διδασχαλίαι, Δραπετίδες, Έμπιμπράμενοι
sive Ίδάίοι, quibus titulis eandem signifiacari fabulam docuit FritzT
sche ad Thesmoph. p. 71., Εύνεΐδαι, θρατται, Κλεοβουλϊναι, Λά-
χωνες, Μαλίλαχοί, Νέμεσις, Νόμοι, ‘Οδυσσζΐς, Πανόπται, Πυλαία, Πλου-
τοι, Σάτυροι, Σερίψιοι, Τροψώνιος, Χειμαζόμενοι, Χειμώνες, *Ωραι.

In Equitum fabula subiungit poeta Cratino Cratetem, ut iam
ex hac re nobis coniiciendum sit, Cratetem natu minorem sed
aequalem esse Cratini. Adde quae scholiasta profert: οΰτος χωμιυ-
δίας ήν ποιητής, ?>ς πρώτος ύπεχρίνατο τδ. Κρατίνου χα'ι αυτός ποιη¬
τής ύστερον ίγένετο. Et Anonymi de Com. p. 29 et Eusebii verba
ad 01. 82, 4 non comprehendi possunt, nisi Cratetem minorem
fuisse putes. Tamen fuerunt, qui ei locum ante Cratinum darent,
ducti Aristotelis verbis, 7) quibus philosophus nihil aliud mihi vi¬
detur dixisse, nisi Cratetem non eandem quam Cratinum inisse

7 ) Poet. c. 5: των δε ’Λδήνησι Κράτης πρώτος ήρξεν άφέμενος τής Ιαμ-
βιχής Ιδέας χαδόλου πυιεΐν λόγους χα'ι μύδους. „Crates a singulorum hominum
irrisione abstinuit (άφέμενος τής Ιαμβιχής Ιδέας) et generales morum notationes
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viam, sed magis secutum esse tritam illam, quam inisset Epichar¬
mus, qui in generalibus morum notationibus rerumque discrip¬
tionibus versabatur, a rebus vero publicis discribendis se abstine¬
bat. Antiquissimum iam erit, siquidem, quomodo Crates fabulas
docuerit quidque effecerit cognoscere velimus, ipsos adire Ari¬
stophanis versus Equit. 537—540:
oiaς δε Κράτος όργάς υμών ηνέσχετο xai στυψελιγμούς,
ΐ>ς άπο αμιχράς δαπάνης υμάς άριατίζων άπέπεμπεν,
άπο χραμβοτάτου στόματος μάττων άσταιοτάτας επίνοιας·
γούτος μίντοι μόνος άντήρχει, τότε μεν πίπτων τότε δ’ ούγί.

Crates vero quales iras et vexationes a vobis pertulit, qui
vos tenui sumtu exceptos dimittebat, ore suavissimo perquam
urbanas sententias dans; hic tamen unus resistebat, quum eius
fabulae modo starent modo caderent. Annotationes, άριστίζειν,
prandium alicui exhibere; άριστών, prandere. —Nihil aliud poeta
dicit eo, quod opprobrio vertit Crateti, quod Athenienses modico
sumtu paverit, nisi fabulas illius fuisse et breves et parum in¬

geniosas. — άπδ χραμβοτάτου στόματος recte mihi videor vertisse
ore suavissimo, facetissimo; ducendum enim est a voce χράμβη,
quae crambe a Graecis in deliciis habebatur, unde in proverbium
abiit: Δ'ις χράμβη θάνατος, quo significetur, nihil tam gratum esse,

quod non repetitum taedium pariat.
Exstant praeterea alii Aristophanis versus, qui sunt in Thes-

mophoriazusis secundis; quae fabula quum deperdita sit, frag¬
mentum Cratetem tangens servatur ab Athenaeo III. p. 117. C.
quod quum explicaturus sim, sic mihi repetenda sunt verba, quo
modo ea restituit Fritzschius, vir doctissimus, in Thesmoph. p. 622:
Y/ μ.έγα τι βρώμ εστιν η τρυγωδοποιομουαιχή,
ήνίχα Κράτητί τε τάριχος ελεφάντινον
λαμπρόν έχόμιζεν, άπόνως παραβεβλημένον,
άλλα τε τοιαΰίλ ’ ετερα μυρι εχιγλίζετο.
Profecto praeclarus quidam cibus est ars comica, quum et

Crateti elephantinum salsamentum splendidum suppeditabat nullo

rerumque descriptiones proposuit, quarum aliae ex mythorum cyclo (μόϋ-ους, Fa-

beln), alias ex vita communi vel ex libris των λογοποιών (λόγους , Erz&hlungen)
petivit." Fr. Ritter, Comm. in poet. p. 125.
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fere labore adpositum, et praeterea alia huius modi sexcenta ca¬
chinnabatur.

Annotationes. In Fragm. Arist. (apud Meinekium II. p. 1085)recipit Bergkius Elmsleii (ad Acharn. 500) emendationem: ην μέγα
τι χρημ’

’έτι τμ., Fritzschii optimis argumentis firmatam repudiat
verbis: „displicet tamen haec ratio: itaque recepi . . .“ Quae ar¬
gumentandi ratio displicet eoque magis mihi displicet, quum in
libro de reliqu. Corn. Att. ant. p. 267, duobus annis ante frag¬
menta Aristophanis edito rectum legam, cf. Fragm. com. gr. II.
1. p. 244. Quibus verbis quid significatum velit poeta, non dif¬
ficile nobis erit inventu scientibus, Cratetem iu Samiis frigide et
subabsurde inter se iunxisse πεύχινα χύματα, χαρχίνοι ποδάνεμοι,
τανύπτεροι, λόχοι , σχυτίνη χύτρα, τάριχος έλεψάντινον. Quas ineptas
copulationes ut perstringeret, arripuit hanc unam τάριχος έλεφάν-
τινον iocumque auxit, quum dixit, talia nimirum splendidissima
sine ullo labore poetae semper in promtu procinctuque esse: eum
solere, ut egregie Fritzschius 1. 1. explicat, sine pulvere palmam
ferre atque spolia legere sine sudore et sanguine.

Iam quoniam superest, ut quomodo inscriptae fuerint fabulae
Cratetis, tradam, exordiar ab Λάμια fabula, in quam invehi vi¬
detur Aristophanes in Vesp. 1177: πρώτον μεν ως η Λάμι’ άλοΰσ’
έπέρδετο. Sunt certe huc referenda verba schol. Arist. Eccl. 77.
scribenda cum Meinekio το τού Λαμίου· άρσενιχώς δε τον Λαμίαν
[είπεν · έστι δε χαι δηλυχώς η Λάμιά\ όπερ ης ό Κράτος λέγει έν
όμωνύμω δράματι , δη σχυτάλτην εχουσα έπέρδετο. Pherecratis enim,
cuius nomen libri exhibent, quique saepius cum Cratete confun¬ditur, fabula, quae inscribitur Λάμια, nisi hic nusquam comme¬
moratur, est igitur removenda. (Meineke, hist. Critic. p. 60 et 65.)Praeterea docuit fabulas, quae inscribuntur Γείτονες, Διόνυσος,
ΙΙρωες, Θησαυρός, Θηρία, Μέτοιχοι, ’Όρνιδες, Παιδιαί, Πεδηται, 'Ρήτο¬
ρες, Τύλμαι, Φιλάργυρος.

Pherecratem proximo post Cratetem loco ponere non solum
ob magnam similitudinem, quae inter utrumque exstat, sed etiam
aetatis, qua floruit, ratione habita antiquissimum habeo. Quam¬
quam enim, ut etiam de Dobraei emendatione νιχα έπ'ι Θεοδώρου,
γενόμενος δε ΰποχριτης έζηλωχε Κράτητα (legitur autem ap. Anon.
de Com, p. 29: Φερεχράτης Άδηνάΐος, νιχα έπ'ι δεάτρου γενόμενος,
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'ο δε υποχρ . ..) disputari possit, non repugnanter concedo, tamen
quod Bergkius coniicit 8) Φερ. Ά&. vixi). im πίλ’ Όλ. επι του θεά¬
τρου γενόμενος αυτός υποχμιτης. έζήλωχε δε Κρ. ut probem, nullo
modo commoveri possum. Quam diversa est emendatio ab eo,

quod nobis traditum est, quam tenui vel potius quam fere nullo
argumento nititur vir doctissimus. Pherecratem igitur 01. 80, 3
Theodoro archonte fabulas docuisse fere pro certo habendum
erit. Cognomen ei inditur ’Αττιχωτάτου , fabulae ab eo dicuntur
doctae esse XVIII, quarum non omnium tituli exstant: "Αγριοι,

cuius chorus effectus est per omnium hominum osores, qui quum
primum ad feros barbarosque venerunt cum eisque paullulum
temporis versati sunt, mox societatem hominum civilemque viam
requirunt; 9) Αύτόμυλοι, Γρά.ες , Δουλοδιδάσχαλος, Έπιλησμων λ] θά¬

λασσα (Thalassa est meretricis cuiusdam nomen), Ίπνυς λ) Παννυ-
χίς, Κοριαννώ, Κραπαταλαί, qui nummi sunt inferorum, Λήροι, Mup-
μηχο,υϋρωποι , Πετάλ'η , quae ut Corianno meretrix fuit, Τυραννίς,
Ψευδηραχ/ςρς. De fabulis eis, quae Pherecrati ab aliis tribuuntur,
ab aliis abiudicantur (’Αγαδο c y) Αργυρίου άψανισμός , Μετο.λλέϊς,

Πέρσαΐ) docte disseruit Th. Bergk. de rei. p 284 sequ. a!J
)

Teleclidae poetae, qui apud Meinekium iam sequitur, quum
mentionem non fecerit Aristophanes, satis erit eius nomen adtu-

8) Bergk, de reliqu. 284. Meineke, hist. erit. p. 66.

9) Meineke, fragm. com. II. 1. p. 254.

9a) Jam restat, ut disputem de versu 158 Aristophanis in Lysistrata, qui ex¬

hibet Pherecratis verba Ι(ύνα δϊρειν δεδαρμένην. Quum non satis videatur
dicere me mihi videri haec verba intellexisse, ea explicaturus sum. Masturhationem
enim mulierum hoc versu significari neminem fugiet. Omnia, ita fingit poeta, quum
bello perturbarentur pacemque viri nollent, mulieres pacis parandae negotium sibi
sumunt. Nam tum demum putant bellum viros composituros esse, quum eis non
licitum sit cum mulieribus concubare. Lysistrata igitur hoc ut fiat promulgat. Prin¬
cipio omnes renuunt, tum alteri post alteram persuadetur. Jam Calonice interrogat:
Quid vero faciemus, si viri hoc damnum non magni aestimant nosque sine concu¬
bio sumus? Lysistrata respondet: το του Φερεχράτους, χύνα δέρειν δεδαρμένην.
Ad quod Calonice: Nugae, inquit, sunt ista, quae imitamur (φλυαρία ταΰτ’ ίστί
τά μεμιμημένα sc. id , quod natura praescribitur.) Nihil igitur aliud est illud
χύνα δέρειν δεδαρμένην nisi: Masturbationi nos dedemus, ut ait Pherecrates.
Quod mihi videtur non difficile ad explicandum: χύων est Hesychio auctore pars ea,
qua viri sumus; χύων δεδαρμένη est idem, quod supra dictum est δλισβος, σχυ-
τίνη ’πιχουρία, penis e corio factus; χύνα δέρειν δεδαρμένην, pene uti e corio facto.
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lisse et dixisse sex fabulas ab eo doctas commemorari, in quibus
sunt Άμφιχτύονες, Αψευδείς , Ήσίοδοι, Πρύτανεις, Στεβροί.

Teleclide paullo minor fuit Hermippus, gravissimus ille et
acerbissimus Periclis et Hyperboli obtrectator, cui Aristophanes
non pepercit; dicit enim in Nub. 557: εΊδ' Έρμιππος αδΔις εποίη-
σεν εις Ύπέρβολον. Intellegenda est his verbis fabula, quae in¬
scribitur Άρτοπώλ,ιδες (Pistrices), in qua satis constat non solum
Hyperbolum risum, sed etiam matrem eius ludibrio esse habitam.
Vituperat vero Aristophanes Eupolidem, de quo infra dicturus
sum, Hermippumque, quod ipsum imitentur, qui imaginem ad
imitandum propositam dederit in Equitibus et quod in homines
invehantur, quorum partes iam fere nullae sint in republica, (Equ.
551: ουτοι d' ως απαξ παρέδωχεν λαβήν '

Τπέρβολος, |' τούτην δεί-
λαιον χολετρώσ ’ άε'ι χα'ι την μητέρα) unde colligendum est, Άρτο-
πώλιδας post Hyperbolum in exilium eiectum doctam esse. Cuiusviri cum causa arcte cohaerere illam Pisandri diserte Fritzsche
(Thesm. p. 315) docuit atque Pisandrum etiam commemoratum
esse in Pistricibus dicit vetus enarrator ad Aristoph. Av. 1556:
ην δε (Πείσανδρος) χα'ι το σώμα εύεχτής, άις ‘Ερμιππος

έν Άρτο-πώλισιν ένέβαινε σιγή Πείσανδρος μέγας αυτός ώσπερ Διονυσίοισιν
ουπ'ι των ξύλων, ελαίας ερεισιν δνον χανΔήλων. Versus corruptos
esse neminem fugiet. Itaque quum liceat emendare neque tamen
nisi aliis aliorum scriptorum locis eosdem versus reperturi simus,
vera nos ex hoc scholio inventuros existimandum sit, „coniectandi
libera cuique potestas est, sed hac lege, ne quis pro veris certis-
que venditet, quae multas ob causas prudentibus incertissima vi¬
deri debent." Quibus Meinekii verbis ductus neque ipsius emen¬
dationem 10) comprobem neque illam, quae acutissimi et subti¬
lissimo iudicio ornati ingenii est, Fritzsehii 11) pro vera poetaescriptura habeam neque ipse aliam proferre audeam. Scripsissetraditur Hermippus fabulas XL.

10) Meineke, fragm. II. p. 385. hist. erit. 179: Έπίβαινε δή· Πείσανδροςο μέγας οί/τοσί· | χ&σπερ Διονυσίοισιν υίιπ'ι των ξύλων
\ έλάσας δρεισον είςδνον χανέλήλιον.

11 ) Thesmoph. ρ. 315 .... [άλλ’] ένέβαινε σιγή | Πείσανδρος μέγας αύτόςώσπερ Διονυσίοισιν
\ οίιπ'ι των [μεγάλων\ ξύλων, οόβελίας, έρείσων

\ είς χαν&ή-λιον &ς δνον [addi potest, σύν γ’ όνοχινδίοισιν], Describitur Pisandri introitus
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Myrtili Hermippi fratris, cuius duae commemorantur fabulae,
altera "Ερωτες, altera ’Γιτανόπανες

, Aristophanes non memor est
itemque tacet de Alcimene, cuius afferuntur Κολυμβώσαι. Uter¬
que certe non magni fuit ingenii neque aemulator praestantissimi
poetae. Philonides, qui mihi iam commemorandus est, Nicocha-
ris poetae comici pater paullo Aristophane superior docuit et
alias non nullas fabulas et Κοθόρνους, in qua Theramenem, ho¬
minem illum sibi inconstantissimum modo has modo illas partes
gerentem perstrinxit. Etsi non eius Aristophanes mentionem fa¬
cit, 12) tamen non ita a me neglegendus est, quum satis constet,
Daetalenses, primam Aristophanis fabulam, per eum esse doctam
ut sibi iuvenis et modestus et prudens, quum hoc poeta utere¬
tur , gloriae viam optime aperiret. Poetis enim non permissum
fuisse ante trigesimum vel quadragesimum aetatis annum perac¬
tum fabulas in scenam producere, Th. Bergkius causis gravissi¬
mis refellit: grammaticus hanc legem finxit, ut rem a se non recte
perspectam — nesciit enim, cur Philonidis nomine fabulae Aristo¬
phanis doctae traderentur — quo potuit modo explicaret. De
Callistrato, qui ex sententia non nullorum virorum doctorum hic
in poetarum comicorum numerum,'inserendus est infra, quum pri¬
mum ad Aristophanem ipsum pervenit oratio, disseram.

Jam mihi dicendum est de Eupolide, summo post Aristopha¬
nem poeta comico, cui cognomen datum est του χαρίεντος. 01. 87,
4 fabulas docere coepit, quin mortqus sit 01. 92, 2., quum Athe¬
nienses de Lacedaemoniis victoriam ad Cynossema reportassent,
vix dubitem; eum ab Alcibiade in mare deieetum esse fictum
videtur. 13) Duae eius fabulae similem materiem tractarunt, Δή¬
μοι , in qua Solonem, Miltiadem, Aristidem, Periclem ex inferis
excitatos in scenam produxit omninoque imperium populare sicuti
Aristophanes in Equitibus castigat, et Πόλεις, quae ad socios ma¬

in iudicium ac forum. At, inquit, tacito ingrediebatur Pisander magnus ipse, sicuti
in Dionysiorum pompa obelias panis in magnis lignis verubusque traduci solitus,
ut impetum faceret quasi in clitellarium asinum [cum reliquis asinariis]

12) Philonidem, qui in Plut. v. 179., 303. commemoratur, non esse poetam ex
ipsis versibus nemo non intelleget.

13) Meineke: Quaest. scenic. I. p. 42 seqq. Histor. Critic. com. p. 104. seqq.
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gis spectavisse videtur. u) Commemoratur praeterea fabula Ba-
πτών , in qua imprimis perstrinxit Alcibiadem; in ea vero, quae
inscribitur Μαριχας — quae vox videtur barbarae, fortasse Per¬
sicae esse originis — illuditur Hyperbolus, cui Aristophanes non
pepercit.

*

15) In hunc hominem, qui paullo ante comoediam doc¬
tam multum in republica valebat, quaecunque opprobrio verti
poterant, edixisse videtur; ducendi sunt in hanc fabulam versus
Arist. Nub. 553—556:

Ευπολις μλν τον Μαριχαν πρώτιστης παρείλχυσεν
εχστρίψας τους ήμετέρους Ιππέας χαχος χαχώς,
προσσεις α.υτιη γραυν μ.εϋ-ύσην του χόρδαχος οδνεχ, ην
Φρύνιχος πάλαι πεποίηχ', yjv το χητος ησδιεν.
Eupolis vero omnium primus Maricam protraxit, quum homo

malus male expilasset Equites nostros et temulentam anum quan-
dam , quae cordacem saltaret, addidisset, quam Phrynichus iam
pridem induxerat quamque beluae ut vesceretur exposuerat. —
Idem expilandi negotium Aristophanes videtur obiecisse Fritz-
schio explicante Eupolidi in fragmento, quod Suidas s. v. άπλή-
γιος et grammatic. Bekkeri p. 425, 20 affert: Άπληγίς ■ ίματίδιον
σύμμετρον. ’Λναγύρω Αριστοφάνης· ’Εχ δε της έμης χλανίδος τρεις
δπληγίδας ποιων h. e. Eupolis Equites meos, optimam comoediam,
dissuendo tres malas (Maricam et duas alias) effecit comoedias.
In Marica cordacem saltavit Hyperboli mater (Schol. Nub. 553.
Plut. 1037.) eamque ut anum temulentam induxit, cuius rei ex¬
emplum poetae Phrynichus dedit, quem paullo post commemora¬
turus sum.

Inesse vero videntur difficultates quaedam in his versibus,
quos attuli, quum quis tem pora definire vult, quibus fabulae, qua¬
rum commemorationem in conspectu habemus, doctae sint; le¬
gimus enim apud Eupolidem in Baptis χάχείνους τούς Ιππέας συνε-
ποίησα τω φαλαχρω τούτο) χάδιαρησάμην. Calvum igitur Aristo¬
phanem dicit in componenda Equitum fabula a se adiutum esse.
Quae verba aptissime optimeque fulciuntur scholio Aristopli. Equit.
1291: 'Ex του Jiaτις ούν τοιούτον άνδρα“ φασί τινες Εύπόλιδος εΐ-

!·*) Baspe, de Eupolidis Δήμοις ac Πόλεσιν.
15) Μαριχας Hesychio auctore idem significat quod χίναιΰος.

2
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ναι την παράβασιν, in quo alia mihi vera alia falsa videntur. Nam
quum ei, qui hanc notam composuit, satis notum fuerit, Eupo¬
lidem in Hyperbolum invectum esse ct in parabasi Equitum Ari¬
stophanem esse ab Eupolide adiutum, nihil dubitavit αντιστροφήν
et άνι-επίρρημα (1290—1315) huic adscribere. Facilius vero στρο¬
φήν (1264—1273) et αντιστροφήν (1290—1299) Eupolidi tribuemus,
quippe qui versus non ita bene accommodati sint ad Aristophanis
dictionem, άντεπίρρημα autem adseribemus iure vero fabulae poe¬
tae, quamquam insunt in hae parte multa, quibus videtur Hyper¬
bolus, in quem quo medo invectus sit praestautissimus comi¬
corum poetarum, ostendent ea, quae collegit Meineke in hist. erit,
corn. p. 188. seqq. Equitum fabula docta est 01. 88, 4: atque
fuit tum Eupolis amicus Aristophani cumque adiuvit in compo¬
nenda fabula; in Baptis vero, fabula docta quum iam Aristophanes
in magno honore haberetur ob Equites, Eupolis dicit partem non
exiguam gloriae sibi tribuendam esse, quum Aristophanem adiu-
verit. Sed quum Maricam componeret, non nullos versus ex
Equitibus in suam fabulam transtulit, quam ob rem eum taxat
Aristophanes, quum dicit: εχστρέψας τους ήμετέρους Ιππέας χαχος
χαχώς. Iam quoniam constat, Nubes, qualis exstat fabula, non
esse productam in secnam, primum vero doctam esse 01. 89, 1
(423 a. Chr. n.) Maricam autem 01. 89, 4 (420) in scenam pro¬
ductam esse, hanc certe parabasis partem a poeta immutatam vel
redintegratam esse satis manifestum erit. Ui) Non alienum a re
mihi videtur hic commemorare, quae mihi, quum haec de tempo¬
ribus figendis fabularum retractatarum scriberem, in mentem vene¬
runt atque huic rei demonstrandae exemplum proferunt ex nostra
aetate optimum. Meinekius cum multis locis tum in hist. erit,
p. 221 dicit conferendam esse Fritzschii quaestionum Aristopha¬
nearum partem primam (unicam) p. 285, ubi complura dicta sint
de Metagenis fabula, quae inscribitur "Ομηρος

ή Άσχηταί. Edita
est. hist. erit. a. h. s. XXXIX. Quaest. Aristoph. a. h. s. XXXV:
Omnia igitur sunt plana. Iam vero si Fritzschii librum evolveris,
invenies eum dicere, se in hac re Meinekio assentire. Quod eis

•6) Fritzsclie, dc fabulis ab Aristophane retractatis specimina V. Kostocbii.
1849-52.
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tantum non mirum videtur, qui sciunt, iam in quaestionum sce-
nicarum speciminibus a Meinekio easdem res, quas in hist. erit,
com. pertractavit, esse tractatas. Haec hactenus.

Aristophanem ex Eupolidis fabulis sibi acquisivisse non nullos
saepius versus docet schol. Arist. Equit. 528: ταΰτα (Aristophanis
convicia) άχουσας ό Κρατίνος 'έγραψε την ΙΙυτίνην δειχνύς δτι υύχ
έλςηρησεν έν οΐς χαχώς λέγει τον ’Αριστοφάνην ώς τα Εύπύλιδος λί¬
γοντα. Quamquam hoc uno, quem e Nubibus attuli, loco apud
Aristophanem nominatim de Eupolide dictum est, tamen scholi-
astae non semel adnotant ad versus quosdam, in quibus ipse
poeta cum aliis se comparat eorumque modum comoedias scri¬
bendi castigat, Eupolidem esse significatum. Quo modo perstrin¬
xerit Euripidem poeta, quod pannis indutos deos et summos for-
tissimosque viros in scenam produxerit quum ex aliis multis
versibus tum ex Acharnensibus discimus. 17) Eundem morem vi¬
ros pannis induendi, quem poeta ille tragicus, Eupolis secutus
esse traditur, quum scholiasta versibus Pacis 740 seq.

πρώτον μεν γάρ τούς αντιπάλους μόνος ανθρώπων χατέπαυσεν
ές τα. ράχιο. σχώπτοντας άει χολ τοίς φθερσιν πολεμοΰντας
Eupolin rideri adnotet (αινίττεται δε εις Ευπολιν). Iam per¬

git poeta:
τους θ' Ήραχλέας τους μάττοντας χαι τους πεινώντας έχείνους
ίξήλασ' άτιμώσας πρώτος, χαι τοθς δούλους παρέλυσεν
τους φεύγοντας χάξαπατώντας χαι τυπτόμενους επίτηδες,quibus verbis eundem Eupolin tangi scholia nos docent ita tamen,

ut etiam Cratinum commemorent, qui Herculem voracem et fa¬
melicum, Bacchum timidum, Iovem moechum induxerit, 18) Neque

Belle et ita facete haec dicta sunt, non ut facere possim, quin pauca dehis rebus disseram, quamquam ab hoc loco aliena et infra (in altera parte) expli¬
canda. Petit Dicaeopolis ab Euripide vestem vel pannos , quales huic semper inpromtu sint ex tragoediis. Oenei pannos offert Euripides, sunt vero non satis miseri.Phoenicis hos excipiunt, quaeruntur miseriores. Philoctetae vestes lacerae offerun¬tur , vult vero Dicaeopolis mendiciores. Bellerophontae quoque amictus non estsatis sordidus; denique probatus Telephi, quem quum in manibus tenet, faceteprecatur: Xl Ζεϋ όιυπτα xal χατόπτα πα^τν/τ}· tot enim sunt foramina in veste,ut, ubicunque vis, perspicerc-choyodv-possis.

* 8 ) .Quamquam poeta dicit se tales homines removisse, tamen videmus Hera-clem in Avibus voracem, servos inter se colloquentes in Equitibus, in Yesp. Itan.
2*
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tamen in deos solum et in homines, qui in re publica multum va¬

lent, et in comicos poetas se vertit Eupolis, sed etiam nisi so¬

phistas, tamen Socratem ridet, quum dicit:
δεξάμενος δε Σωκράτης την έπιδέξι [έχπιών]
Στησιχόρου προς την λύραν οϊνοχόην εχλεφεν.
Quo fit, ut hic quoque poeta de furto Socratis, quod Ari¬

stophanes in Nubibus commemorat, de quo multi viri doctissimi
disputaverunt, sciverit. 10)

Iam quid de Eupolide Platonius judicaverit, non alienum erit
proferre: Ευπολις εδψάνταστος μεν εις ύπερβολην έστι χατά τάς
υποδέσεις, τάς γάρ εισηγήσεις ρεγάλας των δραμάτων ποιείται, χάϊ
ηνπερ έν τη παραβάσει φαντασίαν χινουσιν οΐ λοιποί, ταυτήν έχεΐνος
έν τοίς δράμασιν, άναγαγείν ιχανος ών έξ'Άιδου νομοδετών πρόσωπα,

χα'ιδι’ αυτών εϊσηγούμενος περί δέσεως νόμων ^ χαταλύσεως. ώσπερ
δέ έστιν υφηλός, ουτω χαι έπίγαρις χαι περί τα σχώμματα λίαν εύστο¬

χος. Fabularum quot docuerit, non satis constat; praeclarissimae
sunt Αίγες, Αστράτευτοι 1) Άνδρογύναι Αυτόλυχος, Βάπται, Δήμοι,
Διαίτων, Είλωτες, Κύλαχες, Μαριχάς, Πόλεις, ΙΙροσπάλτιοι, Ταςίαρχυι,
Ύβριστοδίχαι, Φίλοι, Χρυσουν γένος.

Phrynichus Atheniensis, χωμωδείται δε χαι ώς ξένος", (Schol.
Arist. Ran. 13) primam docuit fabulam 01. 86., obiit in Sicilia;
fabulas docuit numero decem, quae sunt Εφιάλτης, Κόννος, Κρόνος,
(? Schol. Αν, 988.), Κωμασταί (Commissatores) Μονότροπος (Schol.
Αν. 11. 997.) Μοίϋσαι, Μύσται, Ποάστριαι, Σάτυροι, Τραγωδοί λ]

Άπελεόδεροι. In qua vero fabula anum temulentam, quae cor¬
dacem saltaret, in scenam produxerit, ut Hyperboli matrem ri¬

deat, adhuc pro incerto habeo.

*

20) Iam si explicaturi sumus eos

versus, in quibus Aristophanes huius poetae memor est, cavendum
est, ne erremus. Fuerunt enim quattuor viri, quibus Phrynichi
nomen fuit, quorum mentionem poeta aut facit aut facere potuit.
Quos quum a scholiastis confusos nec bene distinctos videam,
res Aristophane et scholiastis ducibus quam potero optime ex¬

ui) (Schol. Arist. Nub. 96. Meineko, fragm. com. II, 552. Fritzsche, Quaest.

Aristopli. p. 219. Rotscher, Aristophanes und sein Zeitalter.

20) Meineke, fragm. Com. II. p. 607.
Arist. Nub. 555: προσϋ-ε'ις αυτω γραΰν μεϋ-όσην τοο χόρδαχος οίίνεχ’, 9jv

Φρύνιχος πάλαι πεποί-ηχ’, 9ρ το χητος ^αδιεν
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plicare conabor. Commemorantur vero hi quattuor viri a vetere
interprete ad Av. 750: τέσσαρες δε έγένοντο Φρύνιχοι. ό μεν εις
ου νυν μνημονεύει, Πολ.υψράδμονος πάϊς, ποιητής ήδύς εν τοίς
μέλεσιν. ό έτερος, Χοροχλ.έους παίς, υποχριτής. Τρίτος, Φρύνιχος
δ χωμιχύς, ού μέμνηται "Ερμιππος

έν Φορμοψύροις ως άλλότρια
ύποβαλλομένου ποιήματα, τέταρτος δέ έστιν Άδηναίος το γένος h

στρατηγήσας τα περί Σάμον χαί 'Αστυόχω προοδεμένος, έπιχειρήσας
δε τη τού δήμου χαταλύσει.

Itaque primum explicandi sunt versus Ilan. 689—691:
χεί τις ήμαρτε σφαλείς τι Φρυνίχου παλαίσμασιν,
έγγενέσδαι φημι χρήναι τοίς όλισδούσιν τότε,
αιτίαν έχδείσι, λύσαι τάς πρότερον αμαρτίας.
Si quis peccaverit quid deceptus Phrynichi callidis consiliis,

facultatem dico esse oportere illis, qui tum lapsi sunt, causa dicta
peccata prius (Phrynicho duce) commissa diluendi. 21) Quibus ver¬
sibus significari hominem illum in bello gerendo praeclarissimum
qui nobilium imprimis secutus est partes, quis est qui neget? Is
enim quum multum valeret in re publica, multa magnaque pro¬
mittendo et artificia, quibus seduceret eos, qui quae esset rerum
condicio quaeque essent res saluti civium aptissimae ignorarunt,
excogitando multis persuasit, ut suas partes sequerentur. Qui¬
bus innoxiis et fraudibus seductis hominibus facultatem se defen¬
dendi dari aequum esse poeta censet. Quae sententia firmatur
schol. ad Lys. 613: των έν Σάμω στρατηγών: Δίδυμος χα'ι Κρατε-
ρός φασι τούτα αϊνίττεσδαι εις Φρύνιχον τον Στρατωνίδοϋ. έχαχοη-
δεύσατο γάρ προς τον δήμον έν Σάμω στρατηγών· ώστε εψηφίσατο
χατ’ αότοϋ δ δήμος δημόσια είναι τα Φρυνίχου χρήματα χα'ι της
δεού τδ δέχατον μέρος, χαι την οίχίαν χατεσχάφδαι αυτού, χα'ι άλλα
πολλά εγραφεν έν στήλη χαλ.χη. χα'ι έν Βατράχοις· χεί τις — πα-
λαίσμασιν. Iam vero nobis scholia, quae ad versus, quos supra
explicavi, exstant, perspicientibus multa occurrunt false dicta.
Non solum de poeta tragico (έπε'ι δ τραγιχδς Φρύνιχος έν Άνταίψ
δράματι περί παλαισμάτων πολλά διεξήλδεν) et de comico (τινές δέ
τούτον χωμιχδν ποιητήν λέγουσιν) cogitat vetus enarrator, verum

21 ) παλαίσματα sunt proprie artificia illa, quae quis luctans ad supplantandum
superandumque adversarium excogitat; unde liic translata est haec vox ad callida
consilia. In eadem metaphora poeta versatur verbo όλισ&άνειν, labi in loco lubrico.
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etiam, quod pro recto habemus, de duce, quum dicit στρατηγοΰν-
τος αυτηΰ ηττηάησαν Ά&ψαΐοι χ. τ. ε. De rebus gestis, quae vel
iure vel iniuria per scholia Phrynicho tribuentur, longum et inu¬
tile est repetere, quae rectissime et doctissime disseruit Fritzschius
in Commentario ad Ban. v. 689 p. 263 seq. ubi videas. 22)
Cuius ducis, Stratonidae filii, quum populum in expeditione in
Samum insulam facta fefellerit, bona Athenienses publicarunt,
publicatorumque decimam partem deae consecrarunt, domum vero
droditoris solo aequarunt. Qui praeter hos, quos attuli, versus
apud Aristophanem exestant, in quibus de Phrynicho agitur, eos
non ad ducem et fautorem paucorum impenii spectare iam de¬
monstrabo. Alter enim Phrynichus, Choroclis filius (Schol. Av.
750) fuit ύποχρίτής et is quidem histrio tragicus, ad quem refe¬
renda videntur, quae legimus apud schol. ad Nub. 1091: Εις Φρύ¬
νιχόν ιρααιν αύτόν άποτείνειν τον τραγιχον χορευτήν· έπε'ι διεβάλ-
λετο επι μαλαχία dia ποιχιλίαν σχημάτων, quibus verbis homo mol¬
lis in saltationibus taxatur, qui frivolus saltandi mos tam omni¬
bus Atheniensibus notus erat, ut in proverbium abiret, quod di¬
scimus ex Vesp. 1524 seq.:

ταχυν πόδα χυχλοσοβείτε,
χάί το Φρυνίχειον
έχλαχτίσάτω τις, όπως
ϊδύντες άνω σχέλος ώζωσιν οι ϋ-εαταί.

Pernicem pedem in orbem agitate et in Phrynichi morem
calces in altum iactate, ut spectatores, simulatque crura sursum
iactata viderint, hem cum admiratione exclament. Schol: τό Φρυ-
νίχειον , το εις ύφος έν τη όρχησει ίχλαχτίζειν. Quae legimus v.
1530 ad Philocleonem dicta: ρίπτε σχέλος ούράνιον explicationis
vicibus funguntur. Idem Phrynichus ridetur v. 1490, 92:

πτησσει Φρύνιχος ως τις άλέχτωρ σχέλος ούράνιύνγ έχλαχτίζων.
Trepidat Phrynichus ut gallus calcibus in altum iactatis. His

22) Praeterea cf. Meineke, hist erit. p. 147 seqq. Sluiter, lect. Andocid 117
seqq. (in edit Schilleri p. 75 sequ.) Ernst Curtius, griechische Gesch. II., p. 641,
G59, 666· Scheibe, oligarch. UmwSlzung p. 50. Scholia Arist. in Aves 750. Ly-
sistr, 490. Thesm. 804: συνεμάχησε γάρ Φρυνίχω θράχη (sic foedo scripsit
errore, recte iudicante Fritzschio ad Thesm. p. 297)

'o Χαρμϊνος xai ίσως oiiSkv
άξιύλογον έπραξεν. Thucyd. VIII., 41—43.
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igitur versibus eundem morem pestrictum esse videmus; scho-
liasta vero errat, si putat, baec de poeta tragico (άπί) Φρυνίχου
του τραγιχοΰ) dicta esse; quae opinio in hos versus minime qua¬
drat, ad quam ductus est verbo πτήσσειν. Sed si quis quaesive¬
rit, quo modo hic hi versus sint explicandi, respondebimus,
eos esse surntos ex poeta quodam, cuius memor est Philocles,
quique eodem, quo in v. 1524 Aristophanes, modo Phrynichi
mollem saltandi modum perstrinxit. Sunt enim hi versus, id quod
ex contextu manifestum est, aliunde sumti. Vesparum in v. 1302
nominantur ol περί Φρύνιχον in convivis petulantissimis, qui sine
dubio fuerunt ei, qui cum histrione erant, de quo agimus, id quod
recte adnotat vetus interpres: ό δε Σύμμαχός ψησιν, εύλογώτατον
αν είη τόν τραγιχον ύποχριτήν Φρύνιχον. Cui rectae interpretationi
antecedit falsa: των χολάχων αν είη Φρύνιχος ό ποιητής. Iam ve¬
nio ad tragicum poetam eiusdem nominis, Polyphradmonis filium,
ad quem non nullos poetae versus recte referemus, ut Av. 749

ενδεν ώσπερε'ι μέλιττα
Φρύνιχος αμβροσίαν μελέων άπεβόσχετο χαρπόν αεί ψίρων γλυ-

χείαν ιρδάν,
unde velut apis Phrynichus immortalium carminum depascebatur
fructum, semper suaves cantus edens. Fuerunt enim inter cele¬
berrima carmina Phrynichi lyrica, 23) quae poeta ob suavitatem
ex lusciniarum cantu sibi collegisse dicitur. Quam optime civi¬
bus probata sint, discimus ex eo, quod ab omnibns canebantur
vulgoquo nota erant. Nam senes in Vespis dicuntur Phrynichi
carmina canentes in forum profecti esse; dicit enim Bdelycleo
mirans, quid causae sit, qua re senes non veniant ad patrem in
forum arcescendum. v. 217:

Nrj τον Δί\ όφ'ε νυν άνεστήχασι γάρ.’ίίς
από μέσων νυχτώνγε παραχαλούσ' «ei

λύχνους εχοντες χαί μινυρίζοντες μέλη
άρχαιομελισιδωνοψρυν ιχήρατα
οίς έχχαλ.ούνται τούτον.

Proh Juppiter, sero enim hodie surrexerunt, quippe qui a
media nocte eum semper arcessant, lucernas habentes et suavis¬

23) Schol. ad. Av. 750: Φρύνιχος τραγωδίας ποιητής, ος έπι μελοποιίαις
έ&αυμάζετο. Ran. 910: τούτον δε (Φρ.) ίπαινούσιν είς την μελοποιίαν.



24

sima e veteribus Phrynichi Phoenissis carmina canentes. 24) Quam
ob rem etiam per Aeschylum poeta Phrynicho laudes tribuit di¬
centem coram Dionyso in Pan. 1298:

«//’ ούν έγώ μεν ές το χαλόν έχ του χηλοί)
ηνεγχον αυίί’. ϊνα μη τον αυτόν Φρυνίχψ
λειμώνα Μουσών Ιερόν ό<ρ9είην ορέπων.

At ego ex alio bono in aliud bonum haec traduxi, ne vide¬
rer eadem Musarum sacra prata quae Phrynichus carpere. Diffi¬
cultates insunt in his versibus non exiguae, praesertim quum
scholiasta prorsus falsa attulerit vel, liceat Fritzschii verbis uti, toto
coelo erraverit, dicit enim: έχ γαρ του χιΰαρωδιχού χαλου οντος
εις το τραγωδιχόν μετήνεγχα., ίνα μη εις ταυ τα τοΊς ύπο Φρυνίχου
μέλεσι προεισηγμένοις εμπίπτω, ex quibus verbis nihil aliud lego
nisi Aeschylum dicere, per se tragoediam ex suavissimis numeris
lyricis, qui quidem boni sint ad modos vere tragicos, qui idem
boni sint, esse perductam, carmina melica per se esse melius
accomodata tragoediae. Quae quam minime apta ad cursum ora¬
tionis sint quis non videt? Bacchus interrogaverat, unde isti
versus petiti essent; Aeschylus autem neque ostendit, unde po¬
tissimum eos ipse sumsisset, et negavit, se eos a Phrynicho mu¬
tuatum esse. 25) Quosnam duces Aeschylus videretur secutus esse,
id qui nos doceret, nemo inventus. Aeschylus igitur dicit: ,,ego
haec e commodo loco (aeolicorum lyricorum poesi) in alium lo¬
cum non minus commodum (in tragoediam) transtuli.“ Jure igi¬
tur dici potuit in Thesm. 164: xdi Φρύνιχος, τούτον γαρ οδν άχη-
χοας, αυτός τε χ.αλ'ος ην, χυ'.ι χαλώς ημ.πέσχετο · διά ταΰτ’ άρ’ αότοΰ
χα'ι χάλ’ ην τά δράματα. Phrynichus quoque — nam de hoc pro¬
fecto audisti — et ipse pulcher erat et pulchre erat vestitus; pro-
pterea etiam fabulae eius fuerunt pulchrae. Quae si omnia animo
comprehenderimus, Euripidem sua opinione falsa ductum dixisse in¬

24) Scliol. άρχαιο ... πεποιηται δε i/ λέξις παρά, τυ άρχαΐον xal τΰ μέλος
χα'ι τΰ Σιδιόν χαί τΰ Φρύνιχος xal τΰ έρατδν. Φρ. ϊγραψε δράμα Φοινίσσας
έν ώ μέμνηται Σιδωνίων. τά δε μέλη είπε διά την γλυχότητα του ποιητοΰ.
Άλ.λως. οτι δι’ ονόματος ην χαδόλυυ μεν ΰ Φρύνιχος επί μελοποιώ , μάλιστα
δε τΰ ,,χα'ι Σιδωνος προλιπόντα ναόν“ ϊ) „Σιδώνιον άστυ λιπαντές."

25) Utor in his versibus explicandis optimis Fritzschii verbis (ad ltan. p. 392
seq.), quae tamen, qualia 1. 1. invenies, non omnia nunc doctissimo viro probantur,
id quod ipse dixit in libello de origine tragoediae p. 8. (Rost. 1863.)
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veniemus, Aeschylum accepisse spectatores fatuos et apud Phry-
nichum educatos. (Ran. 910: μωρούς λαβών παρά Φρονίχφ τρα-
ψέντας.) Fuerunt sane Phrynichi temporibus Athenienses simpli¬
ces neque falsis sophistarum artificiis corrupti, quapropter eis
Euripides ex sua opinione nomen stultorum indere poterat. 26)
Iam absolutis eis, quae de tribus Phrynichis dicenda erant, re¬
vertatur unde digressa est oratio; restat igitur, ut pauca de eo
addam, cui locus recte hic est tribuendus, de poeta comico, Eu-
nomidae filio, qui dicitur a Didymo in schol. έν ταίς χωμωδίαις
φορτιχευόμενος, molestus et insulsus. Ridentur eius comoediae, in
quibus insint agrestes ioci, ab Aristophane in Ranis (v. 13), quae
reprehensio non magni est habenda, quum ex Bergleri egregia
coniectura fere constet, eam inventam esse ad odium in Phryni-
chum conflandum, qui cum Ranis „Musas“ in certamen induxit.
Opprobrio praeterea ei vertitur, quod res ab aliis iam pertracta,
tas sibi vindicet, quod metris non bene utatur.

Si eundem, quo incohavimus ordinem Meinekio duce perse-
quemur, nobis dicendum erit de Platone, cuius mentionem facit
poeta nullam. Nihilo secius pauca hic erunt referenda, quum
unum alterumve fragmentum, quum de rebus Atheniensium pu¬
blicis dicendum erit, — perstringit enim ut Eupolis homines, qui
civibus praesunt — excerpatur necesse sit et Aristophanis scho·
lia non nullas Platonis fabulas non ignorent. Primam docuit
fabulam 01. 88., penuria ductus aliis scripsisse comoedias tradi¬
tur. Unus fuit ex iis, qui aetatem suam futilibus rhetorices arti¬
bus esse inquinatam et corruptam, Themistoclis tempora aetati
aureae propiora fuisse putarent; fabulas docuit XXIV, tituli tra¬
duntur hi: "Αδωνις,

Ac αφ’ ιερών (Mulieres a sacris redeuntes),
Αμψιάρεως (Schol. in Plut. 174.) Γρυπές , Δαίδαλος,

'Ελλάς
rj Νή¬

σοι, Έορταί, Ευρώπη, Ζευς χαχούμενος, Κλεοψών , quae fabula scri¬
pta est in Cleophontem, hominem turbulentissimum et auram po¬

26) Contra Fritzsche, de orig. trag. p. 7: „Maximam partem (a Phrynicho) res
mythicae partim etiam ut in „Phoenissis“ historicae neque tragoedia indignae tra¬
ctatae sunt, sed paucis necdum satis decore, iudice idoneo Aristophane, qui in Ean.
v. 908 verbis μύρους λαβών παρά Φρυνί/ω τραψέντας diverbie Phrymichi aparte
vituperavit." Quae poetae verba si ad diverbia referemus Phrynichi, in quibus unum
actorem cum coryphaeo colloquentem fecit, rectissime Fritzschius judicavit.
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pularem foede captantem, in qna Cleophontis matrem, Thressam,
in scenam produxit eamque piscibus pabulum expositam esse fin¬
xisse videtur (Schol. in Ran. 681. Bergk, de reliq. p. 388. Fritz-
sche ad Thesm. p. 289 sequ. et Quaest. Arist, p. 255.) Λάϊος,
Λάχωνες ή Ποιψαί, Μενέλεως, Μίτοιχοι , Μύρμηχες, Νΐχαι, Νάξ μα-
χρά, Ξάνται ή Κέρχωπες, Παίδαρων, Πείσανδρος (Arist. Pac. 394.
Αν. 1556.), Περιαλγής (Schol. Αν. 1297: δηλο~ι δε τοοτο Πλάτων
[legitur etiam nunc Αριστοφάνης , cf. Meineke, liist. erit. p. 182J
έν Περιαλγεΐ), Ποιητής (Schol. Ran. 1159: Πλάτων Ποιητή), Πρέ¬
σβεις, Σχευαί (Schol. Αν. 151: Πλάτων δε Μελάνδιον έν ΣχεοαΤς
ως λάλον σχώπτε; 21), Σοφισταί (Schol. Nub. 330.) Σομμαχία , Σάμ¬
ψας ή Μωμοδήρο., Φάων (Schol. Plut. 179: Πλάτων έντφ Φάωνι),
Υπερβολ-ος , quem iam supra ab Eupolide risum vidimus.

Iam quoniam de summis veteris comoediae poetis Aristo¬
phane excepto verba fecimus et pervenimus ad magnum illud
agmen minorum gentium quid impedit, quominus materiam cir¬
cumscribamus et ad id festinemus, quod summum relinquitur?
Pauca igitur sufficiant de poetis, quorum nomina nobis traduntur,
de quibus fere nihil exstat nisi tituli exiguaque comoediarum
fragmenta. Iam Aristonymum vixisse eisdem, quibus Aristophanes
floruit, temporibus, pro certo habemus. Amipsias bis cum Ari¬
stophane certamen iniit eumque vicit Gonno et Commissatoribus,
quod Fritzschius (Quaest. Ar. p. 256) non pro iudicio habet, sed
pro maxima iniuria, quippe quum putet Avibus meliorem comoe¬
diam ab Amipsia, frigido poeta, inveniri non potuisse. Quam ob
rem prope est, inquit vir doctissimus, ut gaudeam tam pauca
fragmenta ad nos pervenisse ut mihi in Conno Amipsiae non
diutius morandum sit. Alii mirentur Amipsiam; nihil enim im¬
pedio. Ab Aristophane vero aegre ferente, quod abierit ΰπ’ άν-
δρδυν ψορτιχων ήττη&είς non tam Cratinum quam Amipsiam signi¬
ficari, iam recte adnotat scholiasta. Commemoratur inter insul¬
sos poetas in Ran. 15:

εΐπερ ποιήσω μηδέν ώνπ-ρ Φρύνιχος
εϊωδε ποιεΐν χα'ι Λύχις χάμειφίας.

*

27 ) Fritzsehe, Thesm. 2'24: Nihil dubitamus, quin duplex titulus Σχευαί Πλά¬
τωνας aique Σχτ/ναί Άριστοφάνους fallente nominis similitudine iam antiquitus
commixtus fuerit.
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Qui cum eo coniungitur Αύχις fortasse ex errore natus est;
nam quae scholiasta et Suidas de eo referunt, certe ex nostro
versu sunt orta neque aliud quidquam de eo scimus. Neque est
igitur, cur non cum Kockio mutemus in: εϊω&ε ποιεΊν χάπίλυχος
χάμειφίας. De eo, quod Fritzschius vult scribi xac Λυχισχαμ.ειψίσ.ς
videas ipsum in Comm. ad Ean. p. 6.

Archippi, Aristomenis, qui cum Aristophanis Equitibus do¬
cuit Ύλοφόρους, Calliae, Hegemonis, Leuconis, cuius fabula, quae
Φράτεμες inscribitur, vicit tertia cum Aristophanis Pace, Meta-
genis, Strattidis vix est, cur memores simus. Cur plura proferam
de Theopompo, Alcaeo, Eunico, Cantharo, Diocle, Nicochare,
qui cum Aristophanis Pluto certamen iniit, Nicophonte, cuius’Άδωνις

eodem die, quo Aristophanis Plutus docta est, 28) Philyllio,
Polyzelo, Sannyrione, qui propter corporis maciem (λεπτότητα)
ridetur, 29) Demetrio, Apollophane, Cephisodoro, aliis? quum iam
satis sit dicere ab Aristophane eos non magni habitos, certe fere
neglectos esse, quod et plurimorum nugas contemnebat et alium
finem atque isti persequebatur. Nam quum Aristophanes plerum¬
que versaretur in perstringendis eis hominibus, in quos omnium
oculi erant conversi, qui ab omnibus fere suae aetatis hominibus
vel magni habebantur vel in odio erant, quumque idem ut asse¬
querentur sibi proposuissent praeclari alii veteris comoediae poe¬
tae, magna fuit inter hos viros aemulatio. Sed hi, de quibus nisi
nomina fere nihil attulimus, a vita publica se averterunt et, id
quod priore veteris comoediae Atticae aetate rarissime nobis oc¬
currit, aliam sibi sumunt materiam: Eixas meretricum, convivia
amantium in scenam producunt, lusus in deos collatos, parodias
in versus poetarum vel aequalium vel defunctorum cumulatas,
aenigmata inter convivas data in fabulis pertractant. Praeterea

28) Anonym. in argum. Pluti: ΙΙλοϋτος έδιδάχ$7] έπΐ άρχοντος Αντιπάτρου,
άνταλωνιζόμενου αί/τω Νιχοχάρυυς μεν Λάχωσιν, Άριστομένους δε Άδμήτω,
Νιχοφώντος δε Άδώνιδι, ’Αλχαίου δε Πασιφάη. Quae ita disiungit Fritzsche, ut
dicat (Quaest. Arist. p. 187.): Equidem potius censeo, alteros binos ex his quatuor
Comicis cum Pluto I. certasse (01. XCII, 4, Diocle archonte) alteros vero binos
cum Pluto II (01. XCVII, 4. archonte Antipatro) Neque alteros ab alteris discer¬
nere magni laboris est.

29) Memor eius est Aristophanes in Gerytade (Fragm. II, 2. p. 1005), quam
fabulam, quum versatam eam esse in ludendis poetis constet, perditam esse dolemus.
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negari non potest, in comoediis eis, quae vel ipase vel quorum
fragmenta exstant, compositis temporibus senescentis Aristophanis,
non tam vehementer poetam invectum esse in singulos homines,
quam eum ardentem videmus in Acharnensibus, Equitibus, iuve-
nili aetate doctis. Senex igitur poeta ut omnes homines tempo¬
rum rationem habens neque sibi ipse constans vires perdidit.

Quae quum ita sint nihil restat nisi ut de Aristophane ipso,
qui sui ipsius saepissime in fabulis mentionem facit, pauca dis¬
seram.

Aristophanes quando natus sit, nescimus neque ex iis, qui
adhuc exstant, fontibus evolvere possumus. Eum tamen fere inde
ab 01. 84 usque ad 01. 100 vixisse pro certo habebimus. Patris
nomen fuit Philippus, matris Zenodoram fuisse Thomas Magister
enarrat, de uxore certi nihil traditum est; fuerunt [ei tres filii
Araros, Philippos, Nicostratus (sive Philetaerus), qui ipsi comici
poetae patris gloriam non auxerunt. Cydathenaeum eum ex
Pandionide tribu fuisse tradit Anonymus de vita Aristophanis
(ap, Westerm. biogr. p. 155,): των δήμων Κυδαδηναιεύc, Πανδιονίδος
φυλής. Aegina in insula poetam habuisse praedia ex ipsius ver¬
bis coniiciamus necesse est; dicit enim in Acharn. v. 652 sequ.:

Διά ταυδ ’ υμάς Λακεδαιμόνιοι την ειρήνην προχαλοΰνται
και τήν Αίγιναν άπαιτοΰσιν · και τής νήσου μεν εκείνης
οι3 φροντίζουσ', άλλ ’ ίνα τούτον τον ποιητήν άφέλωνται.

Propterea Lacedaemonii pacem a vobis impetrant et Aegi¬
nam repetunt: insulam quidem illam non magni aestimant, sed
hunc poetam (qui hanc fabulam composuit) demere volunt. Quae
verba quominus referamas ad Callistratum, quod fecerunt non
nulli viri docti, prohibent causae, quae mihi videntur gravissimae,
quas infra proferam. Quodsi constat, Aristophanem in Aegina prae¬
dia possedisse, iam scimus, cur et alii multi homines et Cleo, vir
poetae inimicissimus, poetae crimini verterint, quod peregrinus
sit. De Cleone autem, quid poeta senserit, et quae exstant fa¬
bulae Equitum et Acharnensium luculentissime demonstrant et
fragmenta aliorum fabularum, praecipue Babyloniorum, compro¬
bant. Qua in fabula Cleonem perstrictum esse scimus praeterea
ex Acharn, v. 377 sequ:
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αυτός τ’ ίμαυτόν υπό Κλέωνος α.παδον
έπίσταμαι διά την πέρυσι χωμωδίαν.
εϊσελχΰσας γάρ μ'ίς το βουλευτηριον
διέβαλλε χα'ι ψευδή χατεγλώττιζέ μου
χάχυχλοβόρει χάπλυνεν, ωστ όλίγου πάνυ
άπωλΐψψ μολυνοπραγμυνούμενος.

Quae a Cleone passus sum propter comoediam anno ante¬
cedente editam (Babylonios), ipse scio. Postquam enim in sena¬
tum me traxit, calumniatus est et falsa crimina in me vertit et
inagnis clamoribus (me) obtudit et maledictis proscidit, ut fere
nihil abfuerit, quin foedatus eius conviciis perirem. Ad quae
adde, quae dicit in Acharn. v. 300: ιός μεμίσηχά σε Κλέωνος ετι
μάλλον, ον εγώ τεμώ τοΊσιν ιππεΰσι χαττόματα.

Quibus cum verbis optime coniungentur, quae dicuntur in
Acharn. v. 659:

προς ταυτα Κλέων χα'ι παλαμάσϊλω
χαι παν έπ’ έμο'ι τεχταινέσδω

Cleo et inachinetur et quodcunque vult in me fabricetur.
Aristophanes enim traditur a Cleone accusatus esse et quod sociis
praesentibus in Babyloniis civitatem et magistratus luserit et quod
peregrinus sit. Longum erit neque huic loco aptum enarrare,
quaecunque de Cleone ab Aristophane dicta sunt. Sufficiat his
paucis versibus demonstrasse aliter Cleonem aliter Socratem ri¬
deri. Si quis attento animo Nubium fabulam perlegerit, inimici¬
tiae acerbae nihil in philosophum inveniet; per multas vero fabu¬
las in Cleonem non solum irrisio sed etiam odium quam gravissi¬
mum transit, quod odium non ortum est ob inimicitias privatas,
sed quod a coriario illo rem publicam ad perniciem duci poeta
vidit. Itaque ut bonus vir rem publicam ab interitu servaret,
ante oculos civium produxit Cleonis avaritiam, aviditatem, calum¬
nias, mendacia. In gratiam redire cum homine, quem pro ma¬
xime nefario habuit, poeta non potuit, qua propter illud εϊσί τινες
οι μ

’έλεγον ώς χαταδιηλλάγψ (Vesp. 1284) ut falsum rumorem reie-
cit cf. Fritzsche, Quaest. Arist. p. 312 sequ.

"Wahdel,
de Cleo¬

nis apud Arist. persona. Prima, quam composuit, fabula inscri¬
bitur Δαιταλείς, cuius fabulae poeta ipse memor est in Nub. 528:
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ές δτου γάρ ένδάδ’ ί>π' άνδρών, οΐς ηδύ χάλι λέγειν,
ο σώψρων τε χώ χαταπύγων άριστ’ ηχουσάτην, ....
έχ τούτου μοι πίστα παρ ’ υμών γνώμης εσύ ’ υρχια.
Ex quo hic hominibus, coram quibus verba facere iucundum

est, „Modestus et Cinaedus" probata est, . . . ex eo tempore
satis mihi spectatum est vestrum iudicium. Satis enim constat,
in Daetalensibus poetam in scenam produxisse patrem cum duo¬
bus filiis, quorum alter novorum studiorum fautor erat alter vete¬
rem disciplinam sectabatur.

Daetalenses subsecuta est fabula, quae inscribitur Babylonii,
quam exceperunt Acharnenses, cet.

Iam mihi attingenda est res, quae a multis viris doctissimis
est tractata, in qua quicunque fere de ea cogitavit alius sententiae
auctor est, dico de iis locis, in quibus Aristophanis commemora¬
tio coniungitur cum Philonidis et Callistrati: Bergkius, Fritsche,
Kock, Ranke, alii multi in hac re perspicienda elaboraverunt et
desudaverunt. Sin vero, quae mihi de locis, qui Philonidi et Cal¬listrato tribuendi sunt, probabilia videntur, paucis dicam antiquis¬
simum habeo praecipuos, quibus nititur disquisitio, proferre locos;
sunt autem fere hi:

Gramm. de comoedia p. 536, 22 (ed Meineke. hist. erit.)έδίδαςε δε πρώτος (Bekk. πρώτον) έπ'ι αρχοντος Διοτίμου δια Καλ-
λιστράτου. τάς μεν γάρ πολιτιχάς τούτο) φασ'ιν αυτόν διδύναι , τά δε
χατ’ Εύριπίδου χαι Σωχράτους Φάωνίδη.

De vita Arist. p. 542, 26 (ed Meineke): ευλαβής δε σφοδρά
γενόμενος την άρχην άλλως τε εόφυης τά μεν πρώτα διά Καλ.λιστρά-
του χαϊ Φάωνίδου χαδίει δράματα, δώ χαι ’έσχωπτον

αύτον Άρι-
στώνυμός τε χαι Άμειφίας τετράδι λέγοντες αύτδν γεγονίναι, χατά την
παροιμίαν, ώς άλλοις πονούντα. ύστερον δε χα'ι αυτός ηγωνίσατο.

De vita Arist. p. 545, 26: ύποχριταί Άριστοφάνους Καλλίστρα-
τος χα'ι Φιλωνίδης, δι’ ών έδίδασχε τά δράματα εαυτού , διά μεν
Φιλωνίδου τά δημοτιχά, διά δε Καλλιστράτυυ τά ίδιωτιχά.

Argum. Acharn.: έδιδάχδη έπ'ι Εύδύνου. (sic leg.) αρχοντος έν-
ληναίοις διά Καλλιστρατον Argum. Vesp.: έυιδάχάη έπ'ι αρχοντος
Άμεινίου διά Φιλωνίδου [έντηπά ολυμπιάδά], δεύτερος ην. εις λήναια.
χα'ι ένίχα πρώτος Φιλωνίδης ΙΙράγωνι, Λεύχων Πρέσβεσι τρίτος.

Argum. Αν, έπ\ Χαβρίου το δράμα χαϋηχεν εις ά.στυ διά Ι(αλ·
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λιοτράτου · εις δε λήναια τον Άμψιάραον έδίδαξε δια Φιλωνίδου.
Argum. Lys. έδιδάχδη επ'ι Καλλίου άρχοντος του μετά Κλεόχριτον
άρξαντος. είσήχται δε διά Καλ.λιστράτου.

Arg·. Ran. έδιδάχδη έπ'ι Καλλίου του μετά Άντιγένη διά Φιλία -

νίδου εις Λήναια.
Suid. Σαμίων ό δήμος· — τους δε Βαβυλωνίους έδίδαξε διά

Καλλιστράτου Αριστοφάνης έτεσι προ του Εύχλείδου χδ’ έπ'ι Εύχλέους.
Quibus multis locis sunt addendi ii versus, in quibus ipse

dicit Aristophanes de hac re; Equit. 512:
ά δε δαυμάζειν υμών φησιν πολλούς αυτω προσιόντας
χα'ι βασανίζειν πώς ούχ'ι πάλαι χορόν αίτοίη χαδ’ εαυτόν,
ήμάς ύμίν έχέλευε φράσαι περ'ι τούτου, φησ'ι γάρ άνήρ
ούχ ύπ ’ άνοιας τούτο πεπονδώς διατρίβειν, αλλά νομίζων
χωμιρδοδιδασχαλ ία. ν είναι χαλεπώτατον ’έργον απάντων ·

πολλών γάρ δή πειρασάντων αυτήν ολίγοις χαρίσασδαι·
υμάς τε πάλαι διαγιγνώσχων επετείους τήν φύσιν όντας
χα'ι τους προτέρους τών ποιητών άμα τψ γήραι προδιδόντας·

Equit ν. 541:
ταυτ' άρρωδιόν διέτριβεν αεί, χα'ι προς τοότοισιν εφασχεν
ερέτην χρήναι πρώτα γενέσδαι πρ'ιν πηδαλίοις έπιχειρείν,
χατ’ έντευδεν πρφρατεΰσαι χα'ι τους άνεμους διαδρήσαι,
χάιτα χυβερνάν αυτόν εαυτοί.

Nub. 528.
εξ δτου γάρ ένδάδ’ ύπ’ άνδρών, οϊς ήου χα'ι λέγειν,
ό σώφρων τε γιο χαταπύγων άριστ’ ηχούσα την,
χάγώ, παρδένος γάρ ετ ’ ήν, χουχ έξην πώ μοι τεχείν,
έξέδηχα, παίς δ’έτέρα τις λαβουα’ άνείλετο,
υμείς δ’εξεδρέψατε γενναίους χάπαιδεύσατε·
έχ τούτου μοι πιστά παρ’ υμών γνώμης ϊσδ ’ ορχια.

Vesp. 1016.
μέμψασδαι γάρ τοίαι δεαταίς ό ποιητής νυν επιδυμεί.
άδιχείσδαι γάρ φηαιν πρότερος πόλλ ’ αυτούς ευ πεποιηχώς,
τά μεν ου φανερώς αλλά έπιχουρών χρύβδην ετέροισι ποιηταίς,
μιμησάμενος τήν Εύρυχλέους μαντείαν χα'ι διάνοιαν,
εις άλλοτρίας γαστέρας ενδυς χωμωδιχά πολλά χέασδαι·
μετά τούτο δε χα'ι φανερώς ήδη χινδυνεύων χαδ ’ εαυτόν,
ούχ άλ/.οτρίων άλλ ’ οίχείων Μουσών στόμαδ’ ήνιοχήσας.
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Si quis huic vel illi enarrationi plus momenti tribuit, quum
inter se minime consentiant, ad alium finem quaestio ducitur.
Videamus, quid putent viri docti. Quibus ex locis conficit Berg-
kius Callistrati nomine doctas esse Daetalenses, Babylonios, Achar-
nenses, Aves, Lysistratam, Philonidis Vespas et Proagonem, Am¬
phiaraum, Ranas, Nubes. Longae disputationi subiungit vir doc¬
tissimus hanc summam, in qua dicit (p. 939), ^Aristophanem prae
iuvenili verecundia cum primum scriberet comoedias, eas Calli¬
strato commendavisse, sed postea quoque, cum iam ipse fabulae
docendae periculum fecisset, eandem retinuisse consuetudinem et
plerumque vel Callistrati vel Philonidis industria usum esse; utrum¬
que poetam, non histrionem fuisse; ne ipsum quidem Aristopha¬
nem in Equitibus Cleonis partes suscepisse; Aristophanis laudem,
quamvis sub alieno nomine delitescentem, cito omnibus innotuisse,
itaque hunc, non Callistratum, ter aut ab ipso Cleone aut ab alio
quo quem ille subornaverat, in indicium vocatum esse.“ Calli¬
strato commendavisse, dicit Bergkius, Aristophanem fabulas. Si
quis sibi viam gloriae aperire vult, satius erit fabulas suas ho¬
mini tradere, cui iam satis magna gloria est, quam Callistrato
fuisse recte negari potest, quum de eo nihil tradatur, nisi quo
cum Aristophanis fabulis coniungitur. Nobis vero quaerentibus
sufficiet vel paucos versus Equitum, quam fabulam a poeta ipso
doctam esse constat, legisse ut dicamus, eundem animum inimi¬
cissimum in Cleonem transire et per Equites et per Acharnenses
eumque ex eodem auctore oriri, unde apparet, eundem poetam
docuisse et Equites et Acharnenses. Iam nos, Acharnensium
versus eos, qui et Babylonios (τψ πέρυσι κωμωδίαν) et Cleo¬
nem tangunt, respicientes, non fugiet, Babylonios ab eodem esse
doctam, a quo Acharnenses docta est. Sed quum constet, Equites
ab Aristophane ipso esse doctam, ab eodem ipso Aristophane
Acharnenses et Babylonios doctas esse nobis configendum est.
Eodem modo repudianda sunt, quae Ferd. Ranke vult, quum di¬
cit, iniurias a Cleone illatas poetae et in Acharnensibus comme¬
moratas in Callistratum factas esse. Quis enim omnium credet,
Callistratum, postquam ob Babylonios doctam in ius vocatus sit,
in idem periculum se contulisse, quum Acharnenses doceret? Nonne
Aristophanem inter et Callistratum eadem quae inter Orestam et
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Pyladem fuit, amicitia esse debuit? Quod non modo non vix cre¬
dendum sed omnino negandum est. Callistratum igitur iure exi¬
memus e poetis comicis eumque in numerum histrionum repo¬
nemus. Iam erunt omnia plana et perspicua repudiatis non nullis
narratiunculis, quae ex Aristophanis versibus falso intellectis vi¬
dentur exstitisse. Ut Aristophanes primae comoediae suae vic¬
toriam pareret, Philonidae, poetae satis cognito eam tradidit at¬
que ita eius nomine docta est fabula Daetalensium: Cuius rei
etsi non certum exstat argumentum, tamen id pro certo habebi¬
mus: nam alio nomine doctam esse fabulam vel ex eo coniici
licet, quod poeta in Acharnensibus Babylonios saepius respicit,
Daetalensium nusquam memor est; cogimur vero hanc sententiam
inire, simulae respeximus verba poetae in Nub. 528: έξ /"του γάρ
ενθαδ' ΰπ’ άνδρ/ον χ. τ. ε., ubi scholiasta dicit ad πα'ις δ'ετέρα·
Φιλωνίδης χάί Καλλίστρατος. Nam quoniam vidimus, Callistrati
nomen minime in hanc fabulam quadrare, Philonidis unius super-
est. Praeterea in his verbis poetae παΊς ίτέρα inesse, unam fa¬
bulam alius poetae nomine doctam esse, quum Nubes scriberet,
quem fugiet? Iam commemorat poeta, quum dicit in Vesp. v.
1018 τα μεν od ψανερώς. άλλ’ επιχουρών χρύβδην ετέροισι ποιηταΊς,
ubi de uno poeta Philonide cogitat, cuius nomine Daetalenses
docta est. Quam cum doceret, primarum actorem eum fuisse
puto. Nam poetas protagonistae partes in suis fabulis suscepisse
satis constat. Sed quum Aristophanes non se putaret esse aptum
ad has partes suscipiendas, — dicit enim ipse γοΐεπώτατον έργου
απάντων είναι χωμωδιδασχαλί&ν — etiam quum fabulae suo no¬
mine docerentur, usus est alio protagonista, Callistrato in Baby¬
loniis, Acharnensibus: Quam- ob rem recte Amipsias et Aristo-
nymus ei opprobrio verterunt, quod suas fabulas ad alios trans¬
ferret. Aia Καλλιατράτου igitur est nihil aliud nisi „actore Calli¬
strato." (Fritzsche, Quaest. Arist. p. 316) Si Meineke (Hist. erit,
p. 110.) dicit, quum explicat Athenaei verba p. 216, d. Ευπολις
τον Αύτόλυχον διδάςας διά Δημοατράτου χλευάζει την νίχην του Αΰτο-
λύχου, olim se ita hoc loco abusum esse, ut Demostratum histrio¬
nem fuisse diceret, haec Athenaei verba mihi videtur olim recte
perspexisse, sed quum historiam criticam scriberet et de poeta
Demostrato cogitaret, errasse. Quum vero uno anno duas fabu-

3
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las in scenam producere vellet poeta, Vespas et Proagonem, al¬
teram suo, alteram rursus Philonidis nomine docuit. Raro autem
poeta videtur ipse chorum produxisse, quod protagonistae est.
„Verum enim Aristophanes — utor optimis Fritzschii (Quaest.
Arist. p. 314) verbis — melius sciebat domi scribere fabulas,
quam ipse eas in pulpito peragere. Neque enim Comicus, ut
arbitror, scribendi laborem unus sustinuisset, fructus iucunditatis-
que magnam partem alii protagonistae reliquisset, nisi pulchre
intelligeret, se in scena haud pulcherrime staturum esse.“

Quam meam sententiam iam diu fotam vix prodere ausus
sum, quum me in literis tironem unum fere eam fovere viderem
et putarent, multas antiquitatis Graecae partes esse ita a me ne¬
glectas , ut mihi invito transeundum esset ad sententiam alterius
viri doctissimi. Quum vero eandem reperirem sententiam edic¬
tam et probatam a Fritzschio, viro et in tota antiquitate et in
Aristophane comoediaque Graeca versatissimo, mihi rem iam a
multis viris doctis tractatam animo perpendenti nihil impedimento
esse visum est, quominus sententiam meam ederem. „Poeta igi¬
tur Pliilonides a Callistrato primarum actore diligenter discer¬
nendus est.“

Quum quae praeterea de Aristophane dicenda videantur, ad
aliam scribendi datam occasionem differre mihi proposuerim, anti¬
quissimum habeo, exiguam subiioere tabulam, in qua res gravissi¬
mae, quae ad antiquam comoediam Atticam pertinent, in tempo¬
rum ordinem redactae sunt:

01. 45. (596.) Susario Megarensis.
01. 65, 1. (520.) Cratinus nascitur.
01. 73, 2. (486.) Chionides fabulas docet.
01. 79. (460.) Magnes floret.
01. 83, 1. (447.) Κρατίνου Άρχίλοχοι.
01. 86, 2. (434.) Λυσίππου Καταχηναι,
01. 88, 1. (427.) Άριστοψάνους Βαβυλώνιοι.

Ερμίππου Φορμ,οφόροι.

01. 88, 3. (425.)
’Λριστοφανους Άχαρνης.

Κρατίνου Χειμαζόμενοι.
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Εύπόλιδος Νουμηνίαι.
01. 88, 4. (424.)

’Αριστοψάνους
Ίππης.

Κρατίνοο Σάτυροι.
Άριστομίνους Ύλοφύροι.
Εύπόλίοος Αστράτευτοι

01. 89, 1. (423.) Κρατίνοο Πυτίνη.
Άμειφίου Κόννος.
’Αριστοψάνους Νεφέλαι α'.

01. 89, 2. (422.) Αριστοψάνους Προάγουν.
Αριστοψάνους Σψήχες
Λεόχωνος Πρέσβεις.

01. 89, 3. (421.) Εύπόλίοος Κόλαχες.
’Αριστοψάνους

Ειρήνη.
Λεόχωνος Φράτερες.

01. 89, 4. (420.) Εύπόλίοος Μαριχας.
Εύπόλιδος Αύτόλυχος.
Φερεχράτους “Αγριοι.

01. 91, 1. (415.) [Αριστοψάνους Νεψέλαι β’.]
[Εύπόλιδος Βάπται.]

01. 91, 2. (414.) [Πλάτωνος Ύπέρβολος.]
Άμειφίου Κωμασταί.
Αριστοψάνους Όροιδες.
Φρυνίχου Μονότροπος.

01. 91, 4. (412.) [Εύπόλιδος Δήμοι.]
01. 92, 2. (410.) Αριστοψάνους Αυσιστράτη.
01. 92, 3. (409.) Αριστοψάνους Θεσμοψορίάζουσαι
01. 92, 4. (408.) Αριστοψάνους Πλούτος α’.

Νιχοχάρους Αάχωνες.
’Αριστομένους

‘Άδμητος.
[Νιχοψώντος "Λδωνις.
Άλχαίου Πασιφάη.]

3*
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01. 93, 3. (405.) Άριστοφάνους Βάτραχοι.
Φρυνίχου Μουσαι

Πλάτωνος Κλεοφών.
01. 97, 2. (490.) Πλάτωνος Φάων

01. 97, 4. (388.) Άριστοφάνους Πλούτος β'.
Νιχοφιυντος ’Αδωνις.
Άλχαίου Πασιφάη.
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plerumque vel Callistrati vel Philonidis
que poetam, non histrionem fuisse; ij

nem in Equitibus Cleonis partes suscj
quamvis sub alieno nomine delitescenti
itaque hunc, non Callistratum, ter aui j
quo quem ille subornaverat, in iudic
strato commendavisse, dicit Bergkius
quis sibi viam gloriae aperire vult, i

mini tradere, cui iam satis magna |
fuisse recte negari potest, quum de
cum Aristophanis fabulis coniungituf
sufficiet vel paucos versus Equitum,

j

doctam esse constat, legisse ut dicari-
cissimum in Cleonem transire et per
eumque ex eodem auctore oriri, und |
docuisse et Equites et Acharnenses1

versus eos, qui et Babylonios (τψ\
nem tangunt, respicientes, non fugie
doctam, a quo Acharnenses docta es'

ab Aristophane ipso esse doctam,
Acharnenses et Babylonios doctas
Eodem modo repudianda sunt, quae
cit, iniurias a Cleone illatas poetae
moratas in Callistratum factas esse.
Callistratum, postquam ob Babyloni
in idem periculum se contulisse, quum
Aristophanem inter et Callistratum (
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tribuit, quum
restio ducitur.
coniicit Berg-
idonios, Achar-
3agonem, Am-
ung*t vir doc-
tophanem prae
Ias, eas Calli-
11 'Pse fabulae
suetudincni et
m esse i utrurn-
em Aristopha-
Jhams laudem,
bus innotuisse,
ne aut ab alio
esse-“ Calli-
ln fabulas. Si
>nlas suas ho-
am Callistrato
ltur ; nisi quo
5 quaerentibus
“ a Poeta ipso
animum inimi-
31 Acharnenses
undem poetam
Acharnensium
8iav) et Cleo-
ab eodem esse
:°nstet, Equites
i0 Aristophane
nbgendum est.
Vl, ik quum di-
nsibus comme-
unnium credet,
Ius vocatus sit,
foceret ? Nonne
lter Orestam et
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